


 

 

Ta lektura, podobnie గak tysiące innych, గest dostępna on-line na stronie
wolnelektury.pl.
Utwór opracowany został w ramach proగektu Wolne Lektury przez fun-
dacగę Wolne Lektury.

EDGAR ALLAN POE

Eulalia
ఝ. Wఝఝ N

Błąǳiłem sam గedynie,
W bólów i łez krainie…

Samotność, Śmierć

Móగ duch był గak wód nieruchomych łono,
Dopóki piękna i słodka Eulalia¹

Nie została rumieniącą się mą narzeczoną
Dopóki złotowłosa, młoda Eulalia

Nie została uśmiechniętą moగą narzeczoną.

Ach! nie tak migocą
Złote gwiazdy nocą,

Noc, Śmierć

Jak te blaski, które గasny wzrok గeగ da mi —
I nie tak drzew liście
Płoną uroczyście,

Kiedy గe perłowo-srebrny blask miesięczny plami…
Nie równaగą się ze skromneగ Eulalii
Nieporównanymi kęǳiorami…
Z గasnookieగ, powiewneగ Eulali
Niedbałymi i kornymi kęǳiorami

Bólu ni zwątpienia burz
Teraz — ach — nie zaznam గuż

Cierpienie, Śmierć

Z గeగ się ducha westchnienie dobywa głęboko
I przez wszystkie moగe dni
Jasno, stale błyszczy mi

Astarte² na błękicie, za chmurek powłoką…
Podczas gdy zawsze na గeగ drogieగ Eulalii

Spoczywa macierzyńskie గeగ oko…
Podczas gdy zawsze na గeగ młodeగ Eulalii

Spoczywa fiగołkowe గeగ oko.

¹Eulalia— imię żeńskie pochoǳenia greckiego (z gr. eu: dobrze, lalein: mówić), oznaczaగące tyle co: „dobrze
mówiąca” a. „elokwentna” (posiadaగąca łatwość wysłowienia). [przypis edytorski]

²Astarte a. Asztarte (z hebr. Astoreth) — zachodniosemicka, kananeగska i fenicka, bogini miłości, płodno-
ści i woగny; utożsamiana z babilońsko-asyryగską Isztar, z sumeryగską Inanną (Panią Niebios), a także grecką
Aodytą. [przypis edytorski]
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Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
udostępnisz daleగ nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: https://wolnelektury.pl/katalog/lektura/poe-eulalia/
Tekst opracowany na podstawie: Edgar Allan Poe: Z nietłómaczonych poezyi. W setną rocznicę uroǳin poety,
tłum. Władysław Nawrocki, Gebethner i Wolff; Tygodnik Illustrowany , nr , s. 
Wydawca: Fundacగa Wolne Lektury
Publikacగa wydana w ramach biblioteki Wolne Lektury (www.wolnelektury.pl).
Opracowanie redakcyగne i przypisy: Aleksandra Sekuła, Jacek Barański, Monika Kępska, Monika Sałach, To-
masz Wasiołka.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
గe mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwóగ Wolnych Lektur: Fundacగa Wolne Lektury, KRS .
Wspieraగ Wolne Lektury i pomóż nam rozwĳać bibliotekę.
Przekaż darowiznę na konto: szczegóły na stronie Fundacగi.
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